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oportuno).
- Medio de envio (sino especificado la empresa roteritalia se reserva de emplear a su discrecion el medio mas
- Cantidad de las piezas deseada
- Numero catalogo, numero de tabla, numero de referencia, numero de codigo, denominacion del particular
- Modelo y matricula de la maquina (estampillada sobre el chasis)

Especificar claramente:

ORDINAZIONE PARTI Dl RlCAMBIO

PEDIDOS PARTES DE RECAMBIOS

BESTELLEN VON ERSATZTEILEN

COMMANDE DE PIECES DE RECHANGE

WHEN ORDERING SPARES

opportuno ) .
- Mezzo di spedizione (se non specificato la ditta roteritalia si riserva di usare a sua discrezione il mezzo piú
- Quantità dei pezzi desiderati
- Numero catalogo, numero dl tavola, numero di riferimento, numero di codice, denominazione del particolare
- Modello e matricola della macchina (stampigliati sul telaio)

Specificare chiaramente:

Versandmittel nach elgenem Gutdunken auszuwählen).
- VarSandmlttel (Wenn heine Versandanweisung angegeben wird, behalt sich Fa. roteritalia vor, das geelgnetste
- Anzahl der gewunschten Ersatzteile
- Katalog-Nr., Tafei-Nr., Sach-Nr., Schlüssel-Nr., Benennung des Einzeltells
- Modell und Serien-Nr. der Maschine (der Maschine angeben)

Klar und eindeutig angeben:

- Moyen d'expédltlon (s'il n'est pas spéciflé, la maison roteritalia se reserve d'utillser le moyen le plus opportun) ..
- Quantité de piéces voulues
- Numéro du catalogue, numéro du tableau, numéro de reférence, numéro de code et dénomination de la piéce
- Modèle et matricule de la machine (Indiqués sur la machlne)

Indiquer clairement:

- Dispatch means (if not specified, roteritalia reserves the right to use the most opportune means).
- Number of spares required
- Catalog number, table number, reference number, code nurnber, description of the item in question
- The model and serial number of the machine (indicated on the machine frame)

Clearly specify:
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F2T1.2009

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

ATTACK 3P F2/G25 ATTACK 3P F2/G25 1F2049810 ATTACCO 3P F2/G25 ATTACK 3P F2/G25 ATAQUE 3P F2/G25

4Pg.

ECROU M 12x1,75 982 C.8 MUTTER M12x1,75 982 C.82DAG00201 DADO M 12x1,75 AUTOBLOCCANTE 982 C.8 NUT M 12x1,75 982 C.8 DADO M 12x1,75 982 C.8
VIS M 12x25 SCHRAUBE 12x253VIT03201 VITE TE 8.8 M 12x25 UNI 5739 NERA SCREW M 12X25 SCREW M 12X25
ECROU 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. MUTTER 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.4DAG00101 DADO AUTOBL. 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. NUT 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. DADO 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.
VIS TE 8.8 M 12x35 GALVANISE SCHRAUBE TE 8.8 M 12x35 VERZINKT5VIT02711 VITE TE 8.8 M 12x35 ZINCATA UNI 5739 DIN 933 SCREW TE 8.8 M 12X35 GALVANISED TORNILLO TE 8.8 M 12x35 BARNIZADO
CAPOT ARRIERE F2-120 HINTERE HAUBE F2-1206F200030040 COFANO POSTERIORE F2-120 SALDATO REAR HOOD F2-120 CAPO TRASERO F2-120
CAPOT ARRIERE F2-140 HINTERE HAUBE F2-1406F200030050 COFANO POSTERIORE F2-140 SALDATO REAR HOOD F2-140 CAPO TRASERO F2-140
CAPOT ARRIERE F2-160 HINTERE HAUBE F2-1606F200030060 COFANO POSTERIORE F2-160 SALDATO REAR HOOD F2-160 CAPO TRASERO F2-160
CAPOT ARRIERE F2 -180 HINTERE HAUBE F2-1806F200030070 COFANO POSTERIORE F2-180 SALDATO REAR HOOD F2 -180 CAPO TRASERO F2-180
REGGIO DE CHAINE PLAQUE NEW F3 PLATTE REGGI CHAIN NEW F37F3110005 PIASTRINA REGGI CATENA NUOVA  F3 Sp.5 REGGIO CHAIN PLATE NEW F3 PLACA REGGIO DE CADENA NUEVA F3
ARM F2/G25 BOOM F2/G258F2261001 BRACCETTO F2 / G25 SALDATO BRACE F2/G25 AUGE F2/G25
VIS M 12X90 SCHRAUBE M 12x909VIT03951 VITE TE 8.8 5737 12x90 ZINCATA SCREW M 12X90 SCREW M 12X90
GOUJON  22x100 BOLZEN 22x10010SPC00201 PERNO D.22x100 PIN 22x100 PERNO 22x100
GOUJON HAUT 3° CAT. SPLINT III KAT.11SPC01701 SPINA TERZO PUNTO 3a CATEGORIA D.19 PIN FOR 3-POINT  3° CAT. ESPINA PARA ENGANCHE 3° CAT.
GOUPILLE D. 9 BOLZEN D. 912SPC00511 SPINA A SCATTO D.9 PIN D. 9 ESPINA D. 9
SKI COMPLET Sx F2 SLED FULL Sx F213F2191001 SLITTA COMPLETA Sx F2 SLED COMPLETE Sx F2 TRINEO COMPLETA Sx F2
SLED COMPLET SLED FULL14F2191005 SLITTA COMPLETA Dx F2 SLEDGE COMPLET TRINEO COMPLETE
LAME COUDE  F2   GAUCHE COMMAHACKEN F2  LINKS15F2095011 ZAPPA VIRGOLA PER F2 - G25 70X7 SX HELICOIDAL BLADE  F2  LEFT COMA AZADA F2 IZQUIERDA
LAME COUDE  F2  DROITE COMMAHACKEN F2  RICHT16F2095010 ZAPPA VIRGOLA PER F2 - G25 70X7 DX HELICOIDAL BLADE  F2 RIGHT COMA AZADA F2 DERECHA
VIS M 12x35x1,5 SCHRAUBE M 12x35x1,2517VIT02721 VITE TE 8.8 M 12x35x1,25 ZINC. UNI 5738 DIN 960 P SCREW M 12X35X1,25 TORNILLO M 12X35X1,25
ECROU BIBLOCK M12x1,25 MUTTER BIBLOCK M12x1,2518DAG00331 DADO CONELOK M12x1,25 NUT BIBLOCK M12x1,25 DADO BIBLOCK M12x1,25
GOUJON POURCAPOT F2-120 STIFTFUR KURZE  F2-12019F200030080 PERNO CERNIERA F2-120 SALDATO PIN FOR BONNET F2-120 PERNO POR CAPO F2-120
PIN HINGE F2-140 HINGE PIN F2-14019F200030090 PERNO CERNIERA F2-140 SALDATO PIN HINGE F2-140 BISAGRA PIN  F2-140
PIN HINGE HINGE PIN 19F200030100 PERNO CERNIERA F2-160 SALDATO PIN HINGE BISAGRA PIN
PIN HINGE F2-180 HINGE PIN F2-18019F200030110 PERNO CERNIERA F2-180 SALDATO PIN HINGE F2-180 BISAGRA PIN F2-180
VIS M 12x30 galvanise SCHRAUBE TE M 12x20 VERZINKT20VIT00511 VITE TE 8.8 M 12x30 ZINCATA UNI 5739 DIN 933 SCREW M 12X30 GALVANISED TORNILLO M 12X30
ECROU M 14 UNI 7473 DIN 982 MUTTER M 14 UNI 7473 DIN 98221DAG00301 DADO M 14 AUTOBLOCCANTE ALTO UNI 7473 DIN 982 NUT M 14 UNI 7473 DIN 982 DADO M 14 UNI 7473 DIN 982
VIS M 14x35 galvanise SCHRAUBE TE M 14x35 VERZINKT22VIT02811 VITE TE M 14x35 ZINCATA UNI 5739 DIN 933 SCREW M 14X35 GALVANIZED TORNILLO M 14X35 GALVANIZADO
SUPPORT CARDAN GELENKWELLE HALTERUNG23SPC04510 GANCIO FERMO SOSTEGNO ALBERO CARDANICO SUPPORT CARDAN SHAFT SOSTEN PARA CARDAN
SUPPORT CARDAN HALTERUNG FUR GELENKWELLE24F1099010 SOSTEGNO ALBERO CARDANICO F1 ZINCATO CARDAN SHAFT SOSTEN PARA ARBOL
VIS TE M 8x20 GALVANISE SCHRAUBE TE M 8x20 VERZINKT25VIT00101 VITE TE M 8x20 ZINCATA SCREW TE M 8x20 GALVANIZED TORNILLO TE M 8x20 BERNIZADA
ECROU 982 C.8 8x1,25 SELBSTOPP MUTTER 982 C.8 8x1,2526DAG01701 DADO AUTOBL. 982 C.8 8x1,25 MA ZIN.B NUT 982 C.8 8x1,25 DADO 982 C.8 8x1,25
CHAINE 15 ANNEAUX KETTEN 15  RING27F400010680 SPEZZONE CATENA  REGGICOFANO POSTERIORE CHAIN 15 RINGS CADENA15 ANILLO
VIS M 10x35 galvanise SCHRAUBE TE M 10x35 VERZINKT28VIT00411 VITE TE 8.8 UNI5739 10x35 ZINCATA SCREW M 10X35 GALVANIZED TORNILLO M 10X35 GALVANIZADO
FRONT PROTECTION F2-120 SCHUTZ VOR F2-12029F200030210 PROTEZIONE ANTERIORE F2-120 SALDATA FRONT PROTECTION F2-120 PROTECCIÓN FRENTE F2-120
FRONT PROTECTION F2-140 SCHUTZ VOR F2-14029F200030220 PROTEZIONE ANTERIORE F2-140 SALDATA FRONT PROTECTION F2-140 PROTECCION FRENTE F-2
FRONT PROTECTION F2-160 SCHUTZ VOR F2-16029F200030230 PROTEZIONE ANTERIORE F2-160 SALDATA FRONT PROTECTION F2-160 PROTECCION FRENTE F2-160
FRONT PROTECTION F2-180 SCHUTZ VOR F2-18029F200030240 PROTEZIONE ANTERIORE F2-180 SALDATA FRONT PROTECTION F2-180 PROTECCION FRENTE F2-180
BOL ROND D 240 AVEC COLLIER SCHUTZTOEPFE MIT MANSCHETTE D.24030GUP00701 CONTROCUFFIA D.240 CON COLLARE PLAIN SAFETY CONES D.240 WITH COVER BAND CONTRA COFIA D.240 CON COLLAR
RONDELLE Di=8 De=24 UNTERLEGSCHEIBE Di=8 De=2431RON00461 ROSETTA PIANA Di=8 De=24 ZINCATA WASHER Di=8 De=24 ARANDELA Di=8 De=24
VIS TE M 8x16 galvanise SCHRAUBE M 8x16 VERZINKT32VIT04501 VITE TE 8.8 5739 8x16 ZINCATA SCREW M 8x16 GALVANIZED TORNILLO TE 8.8 5739 8x16 BARNIZADO
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F2T2.2009

REF COD DESCRIZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DESCRICION

ARBRE COTE OPPOSE F2 GEGENUEBERLIGENDE WELLE F21F2004010 ALBERO LATO OPPOSTO F2 OPPOSITE SIDE SHAFT F2 ALBERO LATO OPUESTO F2

6Pg.

BRIDE COTE OPPOSE ET SUPERIEUR F1 GEGENUEBER UND OBERE FLANSCH F12F1002010 FLANGIA LATO OPPOSTO F1/F2 E SUPERIORE F1 OPPOSITE SIDE AND UPPER FLANGE  F1 BRIDA LADO OPPUESTO E SUPERIOR F1
PIGNON 1 ASA 80 Z=17 RITZEL 1 ASA 80 Z=173F2008010 PIGNONE 1 ASA 80 Z=17 Mat: C40 bonif. PINION 1 ASA 80 Z=17 PINION 1 ASA 80=Z17
FRETTE GUK 35x1,5 NUTMUTTER GUK 35x1,54DAG01501 GHIERA GUK 35x1,5 RING NUT GUK 35x1,5 TUERCAS RODONDA INTAGLIATA GUK 35x1,5
ARBRE COTE TRANSMISSION F2 SHAFT F2 SEITLICHE ANTRIEBSWELLE5F2003010 ALBERO LATO TRASMISSIONE F2 TRANSMISSION SIDE SHAFT F2 ARBOL LADO TRANSMISSION F2
ROULEMENT 6308 KUGELLAGER 63086CUS00201 CUSCINETTO 6308 MARCA ZKL BEARING 6308 COJINETE 6308
BRIDE INFERIEURE COTE TRANSMISSION  F2-G25 UNTERE ANTRIEBSWELLE F2-G257F2002010 FLANGIA INF. LATO TRASMISSIONE F2-G25 TRANSMISSION SIDE LOWER FLANGE  F2-G25 BRIDA LADO TRANSMISSION F2-G25
PARE-HUILE 50x80x10 OLABDICHTUNG 50x80x108GUA06501 ANELLO DI TENUTA 50x80x10 BA OIL SEAL 50x80x10 ANILLO 50x80x10
ANNEAU SEEGER I 90 SEEGERRING I 909ANS00501 ANELLO SEEGER I 90 DIN472 SEEGER RING I 90 ANILLO SEEGER I 90
ROULEMENT 6207 KUGELLAGER 620710CUS03151 CUSCINETTO 6207 MARCA ZKL BEARING 6207 COJINETE 6207
PARE-HUILE 42x55x7 OLABDICHTUNG 42x55x711GUA01011 ANELLO DI TENUTA 42x55x7 BA OIL SEAL 42X55X7 ANILLO 42X55X7
ROTOR POUR LAMES  F2 120 ROTOR FUER HACKEN F2 12012F2090010 ROTORE PER ZAPPE F2 120 COMPLETO COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 120   COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 120
ROTOR POUR LAMES  F2 140 ROTOR FUER HACKEN F2 14012F2091010 ROTORE PER ZAPPE F2 140 COMPLETO COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 140 COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 140
ROTOR POUR LAMES  F2 160 ROTOR FUER HACKEN F2 16012F2092010 ROTORE PER ZAPPE F2 160 COMPLETO COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 160 COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 160
ROTOR POUR LAMES  F2 180 ROTOR FUER HACKEN F2 18012F2093010 ROTORE PER ZAPPE F2 180 COMPLETO COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 180 COMPLETE ROTOR FOR BLADES  F2 180
BUTEE COTE OPPOSE F2 GEGENUBER SEITLICHE BLECHER F213F200030010 FIANCATA LATO OPPOSTO CORTA F2 SALDATA PANNEL SIDE OPPOSIT F2 FLANCO LADO OPUESTO F2
COMPLET CADRE F2-120 KOMPLETTEN CHASSIS F2-12014F2131000 TELAIO COMPLETO F2-120 COMPLETE FRAME F2-120 CHASIS COMPLETO F2-120
CHASSIS COMPLET CHASSIS KOMPLETT14F2131010 TELAIO COMPLETO F2-140 CHASSIS COMPLETE CHASIS COMPLETO
CHASSIS COMPLET CHASSIS KOMPLETT14F2131020 TELAIO COMPLETO F2-160 CHASSIS COMPLETE CHASIS COMPLETO
CHASSIS COMPLET CHASSIS KOMPLETT14F2131030 TELAIO COMPLETO F2-180 CHASSIS COMPLETE CHASIS COMPLETO
FRETTE GUK 30x1,5 NUTMUTTER GUK 30x1,515DAG01201 GHIERA GUK 30x1,5 RING NUT GUK 30x1,5 TUERCAS RODONDA INTAGLIATA GUK 30x1,5
COUVERCLE COTE' OPPOSE' G25 GEGENTEILE DEKEL G2516G2504510 COPERCHIO LATO OPPOSTO G25 TOP COVER OPPOSED SIDE G25 TAPA LATO OPUESTO G25
GRAISSEUR DROIT  8x1,25 MA SCHMIERNIPPEL  8x1,25 MA17VLD00201 INGRASSATORE DIRITTO 8X1,25 MA AMA 278/A GREASE NIPPLE 8x1,25 MA ENGRASADOR 8x1,25 MA
VIS M 10x25x1,25 SCHRAUBE M 10x25x1,2518VIT02021 VITE TE 10x25x1,25  UNI 5740 DIN 961 NERA SCREW M 10X25X1,25 TORNILLO M 10X25X1,25
GROWER M 12  LOURDE ELASTISCHE UNTERLEGSCHEIBE M 1219RON01101 GROWER PESANTE M12 ZINCATA GROWER WASHER M 12 ARANDELLA GROWER M 12
VIS TE 10.9 M12x35x1,25 SCHRAUBE TE 10.9 M12x35x1,2520VIT02761 VITE TE 10.9 M12x25x1,25 UNI 5740 NERA SCREW TE 10.9 M12x35x1,25 TORNILLO TE 10.9 M12x35x1,25
VIS M 10x25x1,25 SCHRAUBE M 10x25x1,2521VIT02031 VITE TE 10.9 10x25x1,25  UNI 5740 DIN 961 NERA SCREW M 10X25X1,25 SCREW M 10X25X1,25
ECROU M 12x1,75 982 C.8 MUTTER M12x1,75 982 C.822DAG00201 DADO M 12x1,75 AUTOBLOCCANTE 982 C.8 NUT M 12x1,75 982 C.8 DADO M 12x1,75 982 C.8
VIS M 12x25 SCHRAUBE 12x2523VIT03201 VITE TE 8.8 M 12x25 UNI 5739 NERA SCREW M 12X25 SCREW M 12X25
CHAINE ASA 80HE 42P KETTE ASA 80HE 42P24F2015010 CATENA ASA 80HE 42P. A.C. RIB. CHAIN  ASA 80HE 42P CHAIN  ASA 80HE 42P
ECROU 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. MUTTER 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.25DAG00101 DADO AUTOBL. 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. NUT 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B. DADO 982 C.8 10x1,5 MA ZIN. B.
VIS M 10x20 SCHRAUBE M 10x2026VIT00201 VITE TE 8.8 M 10x20 UNI 5739 DIN 933 SCREW M 10x20 TORNILLO M 10x20
CARTER DE CHAÎNE CARTER CHAIN27F200030030 CARTER TRASMISSIONE F2 SALDATO CARTER CHAIN CARTER CADENA
ECROU M 14 UNI 7473 DIN 982 MUTTER M 14 UNI 7473 DIN 98228DAG00301 DADO M 14 AUTOBLOCCANTE ALTO UNI 7473 DIN 982 NUT M 14 UNI 7473 DIN 982 DADO M 14 UNI 7473 DIN 982
EXTENSION DE SOUTIEN SUPPORT AUSDEHNUNG29F2232001 SOSTEGNO PROLUNGA TLZ21 (CON PIEGA) Sp. 8 SUPPORT EXTENSION APOYO DE EXTENSIÓN
VIS CARRE' 50x50 M12 QUADRATISCH BUGELBOLZEN 50x50 M1230VIT04382 CAVALLOTTO TONDO Di=64mm M12 (SENZA DADI) SQUARE SCREW 50x50 M12 ATAQUE 50x50 M12
RONDELLE Di=12 De=24 SCHEIBE Di=12 De=2431RON00501 ROSETTA PIANA Di=12 De=24 UNI 6592 DIN 125A ZINCATA WASHER Di=12 De=24 ARANDELA Di=12 De=24
FACE EXTENSION Gegenüberliegenden Seite AUSDEHNUNG32F2232002 PROLUNGA LATO OPPOSTO F2 OPPOSITE SIDE EXTENSION  EXTENSIÓN LADO OPUESTO
RONDELLE Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI UNTERLEGSCHEIBE Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI33RON00551 ROSETTA PIANA Di=15 De=28 Sp=2,5 UNI 6592 DIN 125A Z WASHER Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI ARANDELA Di=14 De=28 UNI 6592 DIN 125A ZI
VIT TE 8.8 M 14x40 SCHRAUBE TE 8.8 M 14x4034VIT03511 VITE TE 8.8 M 14x40 NERA UNI 5739 DIN 933 SCREW TE 8.8 M 14x40 TORNILLO TE 8.8 M 14x40
VIA TE 8.8 M 10x25 SCHRAUBE TE 8.8 M 10x2535VIT05901 VITE TE 8.8 M 10x25 NERA UNI 5739 DIN 933 SCREW TE 8.8 M10x25 TORNILLO TE 8.8 M 10x25
BOUCHON DE REMPLISSAGE HUILE OLEINFULLSTOPFEN36TAP00501 TAPPO DI CARICO CON SFIATO 3/8 GAS OIL TOP UP CAP TAPA DE CARGA DE ACEITE
RONDELLE EN CUIVRE 3/8 KUPFER UNTERLEGSCHEIBE 3/837RON02201 RONDELLA IN RAME 3/8 WASHER GASKET  3/8 ARANDELA IN COBRE 3/8
BOUCHON HEXAGONAL 3/8 G SECHSECKFORM PFROPFEN 3/8 G38TAP00401 TAPPO CON ESAGONO  3/8 GAS CIECO HEXAGONAL CAP 3/8 G TAPA CON HEXAGON 3/8 G
TENDEUR A RESSORT D.6 KETTENSPANNER M.639F1003510 TENDITORE A MOLLA D.6 SPRING STRETCHER D.6 SPRING STRETCHER D.6
COTE DE TRANSMISSION NEBEN ÜBERMITTLUNGSSTELLE SEITE40F200030120 FIANCATA LATO TRASMISSIONE F2 SALDATA ALONG SIDE TRANSMITTING SIDE TRANSMISOR LADO JUNTO
PIGNON 1 ASA 80 Z=11 RITZEL 1 ASA 80 Z=1141F2007010 PIGNONE 1 ASA 80 Z=11 Mat. C40 bonificato PINION  1 ASA 80 Z=11 PINION  1 ASA 80 Z=11
REDUCTEUR LZ 22A 120 COMPLET GETRIEBE LZ22A 120 kpl.  42RO220002 RIDUTTORE TLZ21A 120 COMPLETO Versione CINA COMPLETE GEAR BOX LZ22A 120 COMPLETE GEAR BOX LZ22A 120
REDUCTEUR LZ 22A 140 COMPLET GETRIEBE LZ22A 140 kpl.42RO220012 RIDUTTORE TLZ21A 140 COMPLETO Versione CINA COMPLETE GEAR BOX LZ22A 140 COMPLETE GEAR BOX LZ22A 140
REDUCTEUR LZ 22A 160 COMPLET KPL. GETRIEBE LZ22A 16042RO220022 RIDUTTORE TLZ21A 160 COMPLETO Versione CINA COMPLETE GEAR BOX LZ22A 160 COMPLETE GEAR BOX LZ22A 160
REDUCTEUR LZ 22A 160 COMPLET KPL. GETRIEBE LZ22A 16042RO220032 RIDUTTORE TLZ21A 180 COMPLETO Versione CINA COMPLETE GEAR BOX LZ22A 160 COMPLETE GEAR BOX LZ22A 160
RONDELLE Di=10 De=20 UNI 6592 UNTERLEGSCHEIBE Di=10 De=20 UNI 659243RON00481 ROSETTA PIANA Di=10 De=20 UNI 6592 DIN 125A Z WASHER Di=10 De=20 UNI 6592 ARANDELLA Di=10 De=20 UNI 6592
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equipos presentados en esta publicación.
La firma Roteritalia se reserva el derecho de modificar sin previo aviso las características de los

erforderlich wird.
Ermessen abzuändern, wenn das aufgrund technischer oder vertriebsbedingter Verbesserungen

Die herstellerfirma behält sich vor, die in diesem Heft enthaltenen Angaben jederzeit nach eigenem

les caractèristiques et les donnèes des matèriels prèsentès dans ce document.
Toujours Soucieux d'améliorer ses productions, Roteritalia se rèservr le droit de modifier sans préavis

necessary for technical or commercial improvements regarding the products itself.
The Company reserves the right to modify the data in this manual whenever this is considered

qualora lo ritenesse necessario per un miglioramento tecnico o commerciale del prodotto.
La presente Ditta si riserva il diritto di modificare, a propria discrezione, i dati contenuti nel libretto

Printed in ITALY by roteritalia


